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Владыка 
Вселенной  
(продолжение)

Мы видели, что Иисус явил Себя, как Господь всего сущего1 и как 
победитель сатаны2. Теперь Он являет Себя Господином над 
смертью3 и болезнью4. Две истории, описанные в евангелии Марка 
5:21-43, тесно переплетены между собой – одна является частью другой.

Господин над 
смертью и 
болезнью

Ученики переправляются на западный берег Галилейского моря1. Там к 
Иисусу подходит один из начальников синагоги по имени Иаир и просит 
исцелить его дочь2. Иисус идет с ним, а следом отправляется толпа 
людей, с нетерпением ждущих очередного чуда3. На пути к дому Иаира 
рядом с Иисусом идет женщина, которая страдает от 
непрекращающегося кровотечения. Дочери Иаира двенадцать лет –
именно столько лет эта женщина страдает от своего недуга4. Она 
потерпела от многих врачей, которые так и не смогли ей помочь5.
Женщина верит, что даже самая малая вера в Иисуса Христа принесет 
ей исцеление6. Едва коснувшись Его, она исцеляется7. Иисус 
чувствует – что-то произошло8. И когда Он узнает о больной 
женщине9, то ободряет ее и говорит, что исцеление ей принесла ее 
вера10.
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Примерно в это же время приходит известие, что дочь Иаира умерла1.
Но Иисус настаивает на том, чтобы продолжать путь, и берет с Собой 
кроме Иаира еще троих2. Войдя в дом, Иисус видит, что девочка 
умерла, хотя Он уверяет, что она просто «заснула» и скоро оживет3. Он 
берет ее за руку, и девочка воскресает из мертвых4.
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Смысл этих связанных между собой историй в том, чтобы мы увидели, 
насколько велика власть Иисуса над самыми страшными для человека 
несчастьями – болезнью и смертью. 

Власть 
Иисуса над 
самым 
страшным 
для человека 
горем

1. Они 
испытывали 
боль и отчаяние

1. Герои этих историй испытывают невыносимые страдания. Дочь 
Иаира угасала на его глазах. Когда он обращается к Иисусу, девочка уже 
находится на грани смерти. Иаир говорит: «Дочь моя при смерти»1.
Больная женщина страдает уже двенадцать лет2 - все ее попытки найти 
помощь у врачей оказались тщетными3. Она истратила все свои деньги, 
пытаясь получить хоть какое-то облегчение своих страданий4. Иаир и 
больная женщина совсем отчаялись и казалось, что уже никто не в силах 
им помочь.
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В жизни бывает так, что какая-то сложная ситуация долго не 
разрешается, и происходит это с Божьего позволения. А иногда Он 
допускает, чтобы ситуация обострилась до предела, когда кажется, что 
ничего уже нельзя изменить.

2. У них была 
великая вера

2. Иаир и больная женщина обладали великой верой в Иисуса, 
несмотря на всю сложность их положения. Иаир верит, что одно 
только прикосновение Иисуса способно восстановить и оживить его 
дочь1. Женщина верит, что от Иисуса исходит великая сила – стоит ей 
дотронуться до Его одежды, и она тут же будет здорова2.

1
5:23

2
5:28

3. Когда ответ 
уже почти 
получен, 
возникают 
препятствия

3. Когда самое сокровенное желание Иаира и больной женщины 
должно вот-вот исполниться, на их пути возникают серьезные 
препятствия. Женщина надеялась получить исцеление в тайне ото всех. 
И это вполне понятно, ведь она была ритуально нечистой. Находясь 
среди толпы, она прикасалась ко многим людям. И если бы они об этом 
узнали, то пришли бы в ярость, ведь, согласно закону Моисея, она была 
нечиста.

Женщину внезапно разоблачают, когда в тайне ото всех, – и даже от 
Иисуса, – она чудесным образом исцеляется. Иисус хочет знать, кто к 
Нему прикоснулся. Объятая страхом, женщина с трепетом подходит к 



Иисусу. Что же с ней сейчас будет? Решит ли Иисус отменить исцеление, 
ведь она получила его, не спросив Его соизволения? Все ее надежды 
вот-вот рухнут в тот самый момент, когда она уже, казалось, навсегда 
освободилась от своих страданий, длившихся двенадцать лет!

Нечто подобное происходит и с Иаиром. Он вместе с Иисусом и тремя
учениками направляется домой. Все выглядит так, будто Иисус 
собирается совершить невозможное и исцелить его дочь. Вдруг приходит 
вестник. «Не утруждай учителя», – говорит он. «Дочь твоя умерла». Иаир 
всей душой надеялся на исцеление, и вот какую страшную весть он 
получает. Но еще больше его удручает смех толпы над словами Иисуса о 
том, что девочка просто «спит», то есть скоро воскреснет. По воле 
Иисуса вот-вот должно произойти что-то чудесное, и как раз в этот 
момент все надежды Иаира, как и больной женщины, рушатся.

4. Слова 
ободрения и 
надежды

4. Иисус ободряет их обоих. «Дщерь! Вера твоя спасла тебя... Иди в 
мире...», – говорит Он женщине. Он не отменит свершившегося чуда. 
Иисус понимает, что она чувствует, и желает только одного: чтобы 
женщина осознала силу своей веры, которая даровала ей такое 
благословение.

Иисус также ободряет Иаира. «Не бойся», – говорит Он. «Просто 
веруй»1.
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5. Свидетели 
великой силы 
Иисуса

5. Иаир и больная женщина становятся свидетелями великой силы 
Иисуса. Женщина ощущает на себе доброту и сострадание1 Иисуса и 
получает чудо, которое так долго ждала. Когда Иисус берет девочку за 
руку и обращается к ней не на греческом языке – языке образованных 
людей того времени, а на арамейском – на языке простого народа, на 
котором общаются и дети2; и позже, когда Иисус велит накормить 
очнувшуюся девочку, чтобы она могла набраться сил3, Иаиру 
открывается искренняя забота Христа. 
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Указания 
Иисуса

Иисус настаивает на том, чтобы о чуде, которое Он совершил с дочерью 
Иаира, никто не узнал. Весть о воскресении девочки может вызвать в 
народе волнение, и это только помешает Его служению. Четыре чуда, 
которые сотворил Иисус1, свидетельствуют о Его власти над 
опасностями и бесами, над болезнью и смертью. Но Иисусу нужен не 
праздный интерес к Его персоне. Он пришел не для того, чтобы просто 
творить чудеса. Он пришел, чтобы быть Сыном Божьим, который, сойдя с 
небес, идет на крест. О чудесах можно будет говорить после воскресения 
Христа. Но сейчас Он хочет, чтобы в Него верили, признавая то, Кем Он 
по истине является.
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Майкл Итон (PhD) признан одним из ведущих истолкователей Библии в международном 
масштабе. Он также является автором многих книг, а также проповедником и учителем 
Библии. Последние годы Майкл живет и служит в Кении, где он является одним из 
лидеров церковной общины Chrisco. Его книги «Проповеди по Библии» пользуются 
популярностью во всем мире и заслужили признание благодаря простоте, ясности и 
доступности изложенного материала. Некоторые из его работ переведены на русский 
язык.

Организация Sovereign World Trust в рамках проекта “Slices of Bread”  подготовила в доступном формате отредактированные 
главы книги «Проповеди по Библии. Марк» на английском и русском языке.

На Русском Slices in English

 Некоторые книги из серии «Проповеди по Библии» 
переведены на русский язык и доступны в формате  
Slices

 Вы можете скачать их бесплатно с 
http://www.slices.org.uk/SlicesinOtherLanguages.html

 Материал регулярно пополняется

 Slices for the Nations – Available to pastors and leaders free of charge in those
parts of the World where Biblical teaching resources are scarce and unaffordable

 Slices for Everyone - A proportion of PTTB is available freely to anyone anywhere

 Slices for Sponsors – the same material as Slices for the Nations available to
sponsors of the Slices programme


